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Рекомендуется	исполнять	каждый	куплет
со	своим	припевом.	Не	меняйте	порядок	
припевов,	это	нарушит	драматургию	песни.
Однако	не	возбраняется	по	усмотрению
исполнителя	выбрать	для	обоих	куплетов
любой	из	двух	припевов.	Первый	вариант
перевода	ближе	к	оригиналу.	Второй	красивее,
легче	поётся	и	адаптирован	к	русскому
менталитету.

1.	Видишь,	море	так	прекрасно,
				Призывает	быть	с	ним	рядом.
				Так	и	ты	манящим	взглядом
				Сердце	друга	призывай.
				Прогуляйся:	в	этой	чаще				
				Расцветают	апельсины.
				Свежий,	нежный	и	пьянящий
				Аромат	цветов	вдыхай.
(Припев	1:)
				Говоришь:	"Я	уезжаю,"	-
				Не	унять	такое	горе.
				Светлый	мир	любви	и	моря
				В	чутком	сердце	сохраняй...
				Друга	не	бросай,
				Покончи	с	пыткой	этой!
				Вернись	в	Сорренто,
				Мне	счастье	дай!
2.	Видишь	море	у	Сорренто,
				В	нём	чудес	таится	много.
				Не	найти	нигде	такого,
				Как	по	свету	ни	блуждай.
				Погляди,	тебе	сирены
				Улыбаются	призывно.
				Самых	милых	непременно
				Поцелуй	и	приласкай.
(Припев	2:)
				Говоришь:	"Я	уезжаю,"	-
				Не	унять	такое	горе.
				Светлый	мир	любви	и	моря
				Навсегда	не	покидай...
				В	путь,	мой	друг!	Прощай
				И	помни	песню	эту:
				Вернись	в	Сорренто	-
				Счастливый	край!

1.	Vide	'o	mare	quant'è	bello,
				Spira	tantu	sentimento,
				Comme	tu	a	chi	tiene	mente,
				Ca	scetato	'o	faie	sunnà.
				Guarda,	gua',	chistu	ciardino;
				Siente,	sie'	sti	sciure	arance:
				Nu	profumo	accussi	fino
				Dinto	'o	core	se	ne	va…
(Ritornello:)
				E	tu	dice:	"I'	parto,	addio!"
				T'alluntane	da	stu	core…
				Da	la	terra	de	l'ammore…
				Tiene	'o	core	'e	nun	turnà?
				Ma	nun	me	lassà,
				Nun	darme	stu	turmiento!
				Torna	a	Surriento,
				Famme	campà!
2.	Vide	'o	mare	de	Surriento,
				Che	tesoro	tene	nfunno:
				Chi	ha	girato	tutto	'o	munno
				Nun	l'ha	visto	comm'a	ccà.
				Guarda	attuorno	sti	Sserene,
				Ca	te	guardano	'ncantate,
				E	te	vonno	tantu	bene…
				Te	vulessero	vasà.
(Ritornello.)
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